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The Ba’al Shem Tov: A Life of Ecstasy

Session 4: Prayer, Study, and Devotion

Ya‘akov Yosef Katz, Toledot Ya‘akov Yosef, hayei sarah, 20a
If you perform a commandment with perfect
faithfulness, you will become attached to the
blessed One through that action, as it says, “and
you shall cleave to God” (Deut. 10:20). This is
the ultimate aim of all Torah and the
commandments… when one connects their
mind to God, all 248 limbs and 365 sinews
follow that thought.
I heard this clearly from the mouth of my
teacher [the BeSHT]: You are present wherever
your thoughts are—completely.

שע"ישלימהבהאמנההמצוהעושהאםלומר,ישאמנם
י,)דבריםוכמ"שיתברך,בולדבקיזכהזומצוהעשיות

וכמ"שומצות,התורהכלתכליתשהואתדבק,ובוכ(
וכמ"שהתורה(,יסודימהל')פ"בלהרמב"םהמפרש
פריהואתדבקובומ"ד(פ"דאבות)יעבץ,הנ"להחסיד

בומחשבתוומדבקכשמקשרא"כוכו'.התורהכל
אחרגרוריןגידיוושס"האיבריורמ"חכלא"כיתברך,

במקוםמורימפימפורשששמעתיוכמוהמחשבה,
ודפח"ח.כולו,הואשםהאדםשחושב

Iggeret ha-Kodesh, a letter by the Besht
לרבינובעש"טישראלרביהרבשנתןהאגרתזאת

גרשוןרבילגיסושיותןהכהןיוסףיעקבמוה'המחבר
ברוךמהשםשהיהעיכובידיועלבאה"ק,שהיהקוטווער

עמינולזכותכדיבידוונשארישראל,לארץנסעלאהוא
ישראל.בני

ה"הולבבי,כנפשיוידידיחביביגיסיאהובילכבוד  
כבודוביראה,בתורההמפורסםהחסידהמופלאהרבני

וכאל"ש.נ"יגרשוןאברהםמוהר"ר
יעמדוכולםי"ח,כלעםבלומאמרתהצנועהולאשתו  

א"ס.חייםשלהברכהעל
אשרלפ"ק,תק"ישנתלוקאבירידקבלתיגי"ק  

נכתבושםמירושלים,שהלךהמשולחידיעלשלחת
לכלבאריכותכתבתכברכינאמרושםהקיצור,בתכלית

הכתביםאותןאמנםלמצרים,שנסעא'אישידיעלוא'א'
ע"זליהיהגדולוצערלידי,הגיעולאבאריכותהנכתבים

בפרטות,כתבתאשרקודשידךתמונתראיתילאאשר
הדברשנתפשטבעו"ההמדינותקלקולמחמתזהובוודאי

בק"קהדברהגיעלסביבותינוקרובגםכיהמדינות,בכל
קדר.ובמדינותוואליחאי'ובמדינותמאהלוב

כתבתיאשרוסודותהחדושיםאותןכינאמרשםוגם  
הגיעולאפאלנאי'דק"קהמוכיחהרבהסופרידיעללך

גדולנחתבוודאיכיע"ז,ג"כליהיהגדולוצערלידך,
כמהשכחתיעתהלעתאמנםלידך.הגיעואםלךהיה

לךאכתובזוכרשאנימהמהםפרטיםאךמהם,דברים
גדול.בקיצור

עלייתהשבעתעשיתיתק"זשנתהשנהבראשכי  
מהבמראהנפלאיםדבריםוראיתילך,כידועהנשמה
ראיתיואשרדעתי,עלעמדימיוםהנהעדראיתישלא

אפילוולדברלספראפשריבלתילשםבהעלותולמדתי
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On the day of the New Year of the year 5507
[September 1746] I engaged in an ascent of the
soul, as you know I do, and I saw wondrous
things in that vision that I had never before
seen since the day I had attained maturity. That
which I saw and learned in my ascent is
impossible to describe or to relate even from
mouth to mouth. But as I returned to the lower
Garden of Eden I saw many souls, both of the
living and the dead, those known to me and
those unknown. They were more than could be
counted and they ran to and from world to
world through the path provided by that
column known to the adepts in the hidden
wisdom. They were all in such a state of great
joy that the mouth would be worn out if it
attempted to describe it and the physical ear too
indelicate to hear it. Many of the wicked
repented of their sins and were pardoned, for it
was a time of much grace. In my eyes, too, it
was a great marvel that the repentance was
accepted of so many whom you know. They
also attained great joy and ascended, as
mentioned above. All of them entreated me to
my embarrassment, saying, “The Lord has
given your honor great understanding to grasp
these matters. Ascend together with us,
therefore, so as to help us and assist us.” Their
joy was so great that I resolved to ascend
together with them.
Then I saw in the vision that Samael went up to
act the part of accuser because of the
unprecedented joy. He achieved what he had set
out to do, namely, a decree of apostasy for
many people who would be tortured to death.
Then dread seized me and I took my life in my
hands. I requested my teacher to come with me
since there is great danger in the ascent to the
higher worlds and since from the day I attained
to maturity I had never undertaken such high
ascents. I went higher step by step until I
entered the palace of the Messiah wherein the
Messiah studies the Torah together with all the
Tannaim and tsaddikim and also the Seven
Shepherds.1 There I witnessed great rejoicing

כמהוראיתיהתחתוןעדןלגןבחזירתיאךפה.אלפה
לי,ידועיםושאינםליהידועיםוהמתיםהחייםנשמות

לעולםמעולםלעלותושובברצואומספר,שיעורבלי
אשרוגדולהרבהבשמחהחן,ליודעיהידועהעמודדרך
רשעיםוגםלשמוע,הגשמיאוזןוכבדלספרהפהילאה
שהיהבאשרעוונותיהםלהםונמחלבתשובהחזרורבים
וכמהשכמהמאודיפלאבעינישגםגדולרצוןעת

גםביניהםוהי'אותם,ידעתאתהשגםבתשובהנתקבלו
וכולםהנ"ל,בעליותכןגםועלומאודעדרבהשמחהכן

מעלתלרוםבאמרםבושעדביוהרצוממניבקשוכאחד
ולדעתלהשיגיתירהבבינהה'חננךתורתךכבוד

ולסעד,לעזרלנולהיותתעלהעמנוהאלהמענינים
לעלותאמרתיביניהםשראיתיהגדולההשמחהומחמת
עמהם.

גדולהבשמחהלקטרגעלההס"םכיבמראהוראיתי
כמהעלשמדגזירותפעולותיוופעלכמוהו,הי'לאאשר

פלצות,ואחזתנימשונות.במיתותשיהרגונפשות
עמי,שילךשליורביממוריובקשתינפשיממשומסרתי

מיוםכיהעליונים,לעולמותולעלותלילךגדולהסכנהכי
ועליתיכמוהו,גדולותבעלייתעליתילאעמדיעלהיותי
ששםמשיח,להיכלשנכנסתיעדמדרגה,אחרמדרגה
עםוגםוהצדיקיםהתנאיםכלעםתורהמשיחלומד
ואינימאוד,עדגדולהשמחהראיתיושםרועים,שבעה
זושהשמחהסוברוהייתיעושה,הואמהזולשמחהיודע
שאיניאח"כליוהודיעוהזה,מהעולםפטירתיעלח"ו

יחוד'מייחדכשאנילמעלהלהםהנאהכיעדייןנפטר
השמחהמהותאבלהקדושה,תורותיהםידיעללמטה
אתיאימתמשיחפיאתושאלתיהזה.היוםעדיודעאיני
ויתגלהלמודךשיתפרסםבעתתדע,בזאתליוהשיבמר,

והשגת,אותךשלמדתימהחוצהמעינותיךויפוצובעולם
כליכלוואזכמוך,ועליותיחודיםלעשותהמהגםויוכלו

וישועה.רצוןעתויהי'הקליפות

1 Tannaim are early rabbinic sages, and according to b. Sukkah 52b the “seven shepherds” are the biblical figures of
David, Adam, Seth, Methuselah, Abraham, Jacob, and Moses.
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and could not fathom the reason for it so I
thought that, God forbid, the rejoicing was
over my own departure from this world. But I
was was afterwards informed that I was not to
die since they took great delight on high when,
through their Torah, I perform unifications
here below. To this day I am unaware of the
reason for that rejoicing. I asked the Messiah:
“When will the Master come?” and he replied:
“You will know of it in this way; it will happen
when your teaching becomes famous and
revealed to the world, and when that which I
have taught you and you have comprehended
will spread abroad so that others, too, will be
capable of performing unifications and having
soul ascents as you do. Then all the husks
[kelipot] will be consumed, and it will be a time
of grace and salvation.”
I was astonished to hear this and greatly
distressed that it would take such a long time,
for when will such a thing be possible? Yet my
mind was set at rest in that I learned there three
special charms and three holy names. These are
easy to grasp and to expound, so that I thought
to myself, it is possible by this means for all my
colleagues to attain to the stages and categories
to which I have attained. They, too, will be able
to engage in ascents of the soul and learn to
comprehend as I have done. But no permission
was given to me to reveal this secret for the rest
of my life. I did request that I be allowed to
teach it to you but no permission at all was
given to me. I am duty bound on oath to keep
the secret.
However, this I can tell you and may God be
your help. Let your ways be set before the Lord
and never be moved, especially in the Holy
Land. Whenever you offer your prayers and
whenever you study, have the intention of
unifying a divine name in every word and with
every utterance of your lips. For there are
worlds, souls and divinity in every letter. These
ascend to become united one with the other
and then the letters are combined in order to
form a word so that there is complete
unification with the divine. Allow your soul to
be embraced by them at each of the above

מתיכךכלהזמןבאריכותגדולצערליוהי'ע"זותמהתי
שלשהשםבהיותישלמדתיממהאךלהיות,אפשרזה

בנקלוהםהקדושים,שמותושלשהסגולות,דברים
זהידיעלאפשרוחשבתידעתיונתקררולפרוש,ללמוד
כמותי,ובחינהלמדרגהלבואגיליאנשיכןגםיוכלו
כמווישיגווילמדונשמותלעליותיכוליםבהיותםדהיינו

ובקשתיזאת.לגלותחייימיכלרשותנתנהולאאני,
ועומדומושבעכלל,הורשתיולאאותך,ללמודעבורך

זה.עלאני

דרכךד'לנכחבעזרך,יהיהוהשםמודיעך,אניזאתאך
ולמודךתפלתךבעתהקדושה,בארץובפרטיעליזו,ואל
כישם,לייחדתכויןשפתיךומוצאודיבורדיבורוכל
ועוליםואלקות,ונשמותעולמותישואותאותבכל

מתקשריםכךואחרזה,עםזהומתייחדיםומתקשרים
אמתייחודומתייחדיםתיבהונעשיםהאותיותומתיחדים
ובחינהבחינהבכלעמהםנשמתךותכלולבאלהות,
ונעשיםועוליםכאחדהעולמותכלומתיחדיםמהנ"ל,
חתןבשמחתבהבינךשיעור,לאיןגדולותענוגשמחה
כזאת,העליונהבמעלהשכןוכלוגשמיותבקטנותוכלה

ותשכיל,תצליחתפנהאשרובכלבעזרךיהיהד'ובוודאי
עוד.ויחכםלחכםתן
בנחלתלהסתפחשאזכההזאתבכונהעבוריתתפללוכן
בח"ל.הנמצאשארי'ובעדבחיים,ד'

הגדולחריומהככה,ה'עשהמהעלשםהתפללתיוגם
מישראלנפשותכמהלהס"םנמסראשרעלהזה

נהרגו.כךואחרשנשתמדונפשותכמהומהםלהריגה,
אתושאלתיבעצמו.הס"םפיאתלשאולרשותליונתנו

דתםשימירובזהדעתוומהככהעלראהמההס"םפי
וכךשמים.לשםשכוונתיליוהשיבנהרגין.כךואחר
כמהעלעלילההיהזאסלבשבק"קאח"ז,בעו"ההיה

אותם,הרגוכךואחרדתםהמירומהםושניםנפשות,
במיתותומתוגדולהבקדושהשמיםשםקידשווהשאר

ובק"קסיבטובקעבק"קעלילותהיהואח"זמשונות.
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stages. Thus all worlds become united and they
ascend so that immeasurable joy and the
greatest delight is experienced. You can
understand this on the analogy of the joys of
bride and bridegroom in the microcosm of the
physical world. How much more so at this most
elevated stage! God will undoubtedly be your
help and wherever you turn you will be
successful and prosper. Give to the wise and he
will grow even wiser. Also pray for me, with
this intention in mind, that I should be worthy
of being gathered into the inheritance of the
Lord [i.e., the Holy Land] while still alive and
pray, too, on behalf of all the remnant still in
the diaspora.

הנ"למעשהראותןאחרדתםהמירולאואזדונאוויץ,
שםוקדשוק"העלנפשםמסרוכולםרקזאסלב,דק"ק
וינקוםמשיחנויבאזהובזכותבנסיון.ועמדושמים

עמו.אדמתווכפרנקמתינו
כידוע,הנשמהעלייתעשיתיתק"ישנתהשנהובראש
רשותלהס"םניתןשכמעטעדגדולקטרוגוראיתי
נפשיאתומסרתיוקהילות,מדינותכללותלחרוב

ליונתנואדם,בידינפלהואלה'בידנאנפלהוהתפללתי
לאאשרודברגדולותחולשותזהתמורתשיהי'רשות
הקרוביםמדינותושארפוליןמדינותבכלכמוהוהיה
יוכלאיןאשרלמאודעדהחולשהשנתפשטהיהוכךלנו,

מדינות.בשארהדברוגםלהספר,
בהשכמהקטורתלומרשליהחבורהעםונתתיונשאתי
אתההלאלילה,בחזיוןליוגילוהנ"ל.הדיניןלבטל
אתהולמהוכנ"ל,ה'בידנאנפלהבעצמךלךביררת
אמרתילאומאזוכו'.קטיגוראיןהלאלבטל,רוצה

הלכתירבהבהושענארקע"ז,התפללתיולאקטורת
מחמתהשבעותכמהידיעלהעולםכלעםהכנסתלבית
נתפשטשלאכדיקטורתא'פעםואמרתיגדול,פחד

בע"ה.בידינועלתהוכךלסביבותינו,הדבר
מחמתאךבאריכות,ולטיילהדיבורלהרחיבורציתי
אךלדבר,יכלתילאממני,פרידתךנזכרתיאשרהדמעות
כמהלךשאמרתישלימוסרדבריעללחזורממךבקשתי
ולדקדקבהםולהגותרעיונך,עלתמידולהיותפעמים,
מתיקות,מיניכמהודבורדבורבכלתמצאבודאיבהם,

שאיןיודעהשםכילך,שאמרתימההוארקדברלאכי
רצוןיהי'אםישראללארץמנסיעהעצמימייאשאני

לזה.מסכיםהזמןאיןאךביחד,עמךולהיותהשם
כימעות,לךשלחתילאאשרעלבעיניךירעאלוגם

ורעבדברמחמתעמדיהיהאשרהזמןבגידתמחמת
אותם,ולכלכללפרנסממשפחתנובידתליטפליוכמה
בלתינשארולאהכסףותתוםישראל,עניימשארחוץ
וכו'.בודאיאזיוכו'ה'ירחיבכיואי"הגויתינו,אם
בתכליתגדולעלויאפריםכ'החשובהחתןנכדיוגם

לבאהי'ראוימההכושרשעתיהיהאםבודאיהלימוד,
ולשמוחפא"פעמיוליראותולראותלכאןבעצמך

אותי.הבטיחכאשרבשמחתינו
המפורסםהרבמחו'אודותומאודמאודבקשתיגם

ידיםבשתיאותולקרבוה',עובדכ"ץיוסףמ'החסיד
יתברך,השםלפנירצויםמעשיוכיהנייתא,מיניובכל
להגביריםבעדולכתובוגםשמים,לשםמעשיווכל

בהשישישיבהאותוולתמכוטובה,הספקהלולעשות
עמךאתךיהיהאםלנחתלךיהיהבודאיכיסמיכה,

במחיצתך.
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בעדומתפללפא"פ,לראותךהמצפהגיסךאה'כ"ד
הימיםכלשלומךודורשוי"ח,ואשתךימיךאריכות
סלה,אמןלאי"טהלילותלרבות

Moshe Hayim Efrayim of Sudilkov, Degel Maheneh Efrayim
“Make a light source for the “ark” [teivah]”
[Gen. 6:16]. My grandfather [the BeSHT]
interpreted “ark” [teivah] as “word” . . . and thus
he explained “make a light source for the ark”
to mean “see to it that you illuminate the word
that goes forth from your mouth.” He
commented on this at great length.
Scripture says that if you notice that the light is
blocked and cannot be seen at all, and you don’t
know what to do in order to open up the
blockage, the verse explains, “the opening of
the ark” [ibid.]—open the ark, the word, so that
it is not closed and sealed, God forbid, as in, “I
was tongue-tied, silent” [Ps. 39:3].
“Put [the entrance to the ark] at its side” [Gen.
6:16]. If you seek it, you will find “an opening”
to the word “at its side,” meaning that there is
surely a great light in the very same darkness. It
is just hidden. “It is not in the heavens, it is not
across the ocean, etc. For the word is very close,
in your mouth” [Deut. 30:12-14]. Understand
this.
“Make lower, second, and third levels for it”
[Gen. 6:6]. This hints at what I heard from my
grandfather: There are worlds, souls, and
divinity in each and every word. The “ark” is
alluding to this, since “ark” means “word.”
“Lower” means worlds, which is the lowest
level. “Second” is the language of “repeating”
[mishnah], the same letters as “soul” [neshamah].
And “third” [shelishim] means divinity, as in
“leaders [shalishim] over them all” [Ex. 14:7], for
He rules and directs all. “Make” all of these,
meaning that the word and speech going forth
from your mouth should be with this intention
and with complete faith, so that each utterance
holds “lower, second, and third levels,” which
are the worlds, souls, and divinity. Understand
this.

אא"זשהאירמהפיעלכאןבפסוקהרמזלומרישוכן
שכתובוכמותיבהנקראשהואמלה,עלמרומזתיבהנ"ע

להאירשתראהז"להואואמרלתיבהתעשהצוהר
הכתובשאמרוזהבזה,והאריךמפיךשתוציאהתיבה

וניכרנראהואינוהאורנתכסהשלפעמיםתראהאםכאן
האורשיתגלההכיסוילפתוחלעשותמהיודעואינךכלל
התיבהלפתוחהפתחהיינוהתיבהופתחאמרזהעל

דומיהנאלמתיבסודואטומה,סגורהתהיהשלאוהמלה
פתחתמצאתחפשנהאםהיינותשיםבצדהושלום,חס

בודאיעצמההחושךבאותוהיינודייקאבצדהלהתיבה
הואבשמיםולאכנ"לבהעלםשהוארקגדולאוריש
בפיךמאודהדברקרובכיוגו'הואליםמעברולא

והבן:י"ד(ל',)דברים
כאןלפרשישטז(.)ו,וגו'תעשהושלשיםשניםתחתים
ודיבורדיבורבכלכינ"עאא"זמןששמעתימהמרומז

אצלכאןשמרמזוזהוואלוקותונשמותעולמותיש
היינותחתיםוזהודיבורפירושהואותיבההתיבה,
משנהלשוןהואשנייםהתחתונהמדריגהשהואעולמות
עלאלוקותהיינוושלישיםנשמותוהיינונשמהאותיות

ידיעלשהואז'(י"ד,)שמותכולועלושלישיםשם
היינותעשהאלהוכלהכל,אתומנהיגמושלשהוא
ובאמונהזובכוונהיהיהמפיךשתוציאוהדיבורהתיבה
והםושלישיםשנייםתחתיםדיבורבכלשיששלימה
והבן:כנ"לואלוקותונשמותעולמות

Ya‘akov Yosef Katz, Tsofnat Pane‘ah, be-shalah, 39a
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I heard from my teacher [the BeSHT] that
righteous individuals are emissaries of the
Matron [i.e. Shekhinah]. One comes to know
what Shekhinah lacks through one’s own pain
or deficiency. In praying for this to be fulfilled,
the Holy One is united with Shekhinah. This
answers a difficulty raised by the earlier
authorities regarding why prayer is necessary.
Doesn’t the blessed One know what a person
needs, as “He observes the heart and viscera”
[Jer. 11:20]?
. . . Prayer [actually reflects] a supernal need.
One should realize that one’s own need is
drawn from something lacking above, and then
pray for it to be fulfilled on high—in
Shekhinah… One’s deficiency will be
automatically fulfilled, but only if one intends to
bring blessing to Shekhinah rather than to the
self.

אינוןצדיקייאכיזלה"הממורישמעתיזהוכעין
יודעוחסרונוהצרידיעלדמטרוניתא,שלוחי
החסרון,שםשימולאלהתפללהשכינהחסרון
ושכינתי',הואבריךקודשאיחודידועלונעשה

למההקדמוניםקושיתוסרההתפלה,מעלתוזהו
שצריךמהיודעיתברךהשםהלאתפלהצריך

עלביארומוריוכו'.ולבכליותבוחןהואכיהאדם,
האדםשידעגבוה,צורךהואתפלהכיהנ"ל,פי

ויתפללמעלה,שלמחסרוןנמשךשהואמחסרונו
צדיקייאכיבשכינה,למעלהשםהחסרוןשימולא

החסרוןימולאוממילאדמטרוניתא,שלוחיאינון
רקעצמולתועלתיכויןשלארקכן,גםשלו

ודפח"ח.השכינה,לתועלת

Meir Margoliot of Ostrog, Sod Yakhin u-Vo‘az (London: 1956), ch. 2, p. 6
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The essence of Torah study is [study] for its
own sake [Torah lishmah], in order to keep,
perform, and fulfill [its precepts and
teachings]. Such matters follow the intention
of the heart.2 This is the commandment in all
its fullness. It is hintingly called “preparation,”
[as in the verse] “and they prepared that which
they brought” [Ex. 16:5]—one must meditate
before study with a fitting and pure thought,
preparing to study for its own sake and
without ulterior motivation.
My great teachers of Torah and devotion
[hasidut] enjoined me in this, including my dear
and pious master, the wonder of the
generation, our teacher Rabbi Yisra’el Ba‘al
Shem Tov. The correct intention in study for
its own sake is to connect oneself to the letters
with holiness and purity, in potential and in
actuality, in speech and in thought. This
connects a portion of the five parts of the soul
[nefesh, ru’ah, neshamah, hayah, yehidah] to the
holiness of “the lamp of the commandment
and the Torah of light” [Prov. 6:23], the letters
that generate wisdom and emanate a flow of
lights and true, eternal vitality.
One who understands and becomes
connected to the holy letters may discern
[wondrous] things from amid them—even
[seeing] the future, truly. Therefore, the Torah
is described as “illuminating the eyes” [Ps.
19:9]—it illuminates the eyes of one who
cleaves to it with holiness and purity… From
the day I came to know my teacher Rabbi
Yisra’el with loving connection, I faithfully
understood that such was his conduct, in
holiness and purity, with abundant piety,
discipline, and wisdom. The righteous one
[tsaddik] endures with faith, revealing the
secrets bestowed upon him.

Nahman of Bratslav, Likkutei Moharan I:65
Know that each and every utterance is a
complete world. As one arises to pray and
speak the words, one collects beautiful buds,
flowers, and roses. You are like a person

עומדוכשאדםמלא,עולםהואודיבורדיבורכלכי
ציציםמלקטהואאזיהתפלה,דיבוריומדברלהתפלל,
ומלקטבשדה,ההולךכאדםנאים.ושושניםופרחים
אגודהשעושהעדלאחת,אחתנאיםופרחיםשושנים

2 See b. Berakhot 15a.
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walking through a field and collecting flowers . .
. one by one until you have a bouquet. Then
you collect more, one at a time, making another
bouquet and binding them all together. . . .
It is the same for one who walks through
prayer, going from letter to letter and
combining several of them together. This
makes a word. You also do this with the
completed words, combining two of them. You
then go on and collects others, until you finish a
single blessing. And after that, you collects
more and more. . . .
The word emerges from the soul [nefesh], as it is
written, “[And God exhaled a breath of life into
his nose] and the person became a living being
[nefesh hayah]” (Gen. 2:7), rendered by the
Aramaic translation as “a speaking being.”. . .
The word begs and pleads of the soul not to let
it depart. As soon as the first letter emerges,
like the letter bet of the word barukh [blessed],
the word pleads with the soul not to separate.
[It says:] “How can you become separated from
me, given the great connection and love that is
shared between us? You see my splendid beauty,
my radiant majesty and glory. How can you cut
yourself off and become disconnected from
me?” This is true, but you must go on. . . .
One is obligated to say many words, [reciting]
blessings and other things until the end of the
liturgy. The rule, therefore, is that one unite all
the prayers. All of the other words of prayer,
from beginning to end, should be united in
each word that one speaks.
When one recites the final word of prayer, one
should remain standing with the very first one.
Thus one can pray the whole service without
separating from the very first letter uttered in
prayer.

אחרתאגודהועושהלאחתאחתעודמלקטואח"כאחת.
יחד.ומחברם

ונאים.יפיםאגודותוכמהכמהומקבץומלקטהולךוכן
שמתחבריםעדלאות,מאותבתפילההולךהואכןכמו
בתיבותעושהוכןדיבור.מהםונעשהאותיות,כמה

ומלקטהולךואח"כהתיבות.ב'נתחבריןואח"כשלימות,
ויותר,יותרמלקטואח"כאחת.ברכהשגומרעדיותר,
הולךוכןלקדושות,ומגבורותלגבורות,מאבותוהולך
והקיבוצים,הלקוטיםפארגודליפארמייותר.להלן
יוצא,וכשהדיבורהתפלה.בדיבוריומקבץמלקטשאדם

ויהיב'()בראשיתכמ"שמהנפש,יוצאהואוהדיבור
באוהדיבורממללא.לרוחותרגומוחיה,לנפשהאדם
מהלאזניךהשמעט"ו()ברכותכמשרז"ללאזניו,ונשמע
מהנפש,ומתחנןמבקשהדיבוראזיבפיך.מוציאשאתה
אותכגוןראשונה,אותכשיוצאותיכףממנו.תפרדלבל
תפרדלבלמהנפשומתחנןמבקשאזיברוך,מתיבתבי"ת
ההתקשרותלגודלממני,להתפרדתוכלאיךכיממנו.

וזיווייופיייקראתרואהאתהכיבינינו.שישוהאהבה
ולפרודמפניעצמךלנתקתוכלואיךותפארתי,והדרי
עודללקטכדייותר,לילךצריךשאתהאמת,הןמאתי.
לפרודתוכלאיךאבלגדולות,וחמודותיקרותסגולות
שתלךמקוםשבכלתראהעכ"פאותי,ולשכוחממני
מכ"שממני.תפרדולאאותי,תשכחלאלשםותבוא

הנ"ל.כלמבקשתהתיבהכלאזיאחת,תיבהכשגומר
מאתהלילךאותומנחתואינהאותו,ומחבקתומלפפת

הרבהעודלדברומוכרחצריךהואובאמתכנ"ל.
ע"כהתפילה.גמרעדועניניםברכותוכמהדיבורים,

ובכלכולה.התפילהמכלאחדלעשותשצריךהכלל
התפילהשלהדיבוריםכלשםנמצאיהיהשמדבר,דיבור

וכשעומדאחד.הכליהיההסוףעדהתפילהומהתחלת
בתיבהעומדעדייןיהיההתפלה,שלהאחרוןבהדיבור
כללהתפלליוכלשעי"זכדיהתפילה.שלראשונה
ראשונהמאותאפי'יתפרדלאואעפ"ככולה,התפילה

התפילה: של
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